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設籍前新住民遭逢特殊境遇扶助 

Bantuan penduduk baru dalam situasi kesusahan khas sebelum pendaftaran 

 

補助對象及資格 

配偶或子女設籍本市之未設籍新住民(依內政部移民署所核發居留證件上

所列實際居住本市之設籍前新住民)，家庭總收入按全家人口平均分配，每人每

月未超過市府當年發布最低生活費用基準 2.5 倍及政府當年發布臺灣地區平均

每人每月消費支出 1.5 倍，且家庭財產(包含動產及不動產)未超過市府公告之

一定金額，並具有下列情形之一者： 

1. 配偶死亡或失蹤，經向警察機關報案協尋未獲達六個月以上。 

2. 因配偶惡意遺棄或受配偶不堪同居之虐待，經判決離婚確定或已完成協議離

婚登記。 

3. 因家庭暴力、性侵害或其他犯罪受害，而無力負擔醫療費用或訴訟費用。 

4. 單親無工作能力，或雖有工作能力，因遭遇重大傷病或為照顧六歲以下在臺

婚生子女未能就業。 

5. 配偶處一年以上之徒刑或受拘束人身自由之保安處分一年以上，且在執行

中。 

6. 因三個月內生活發生重大變故導致生活、經濟困難者，且其重大變故非因個

人責任、債務、非自願性失業等事由。 

 

Subsidi dan kelayakan 

Pasangan atau anak pemastautin baru yang belum mendaftar (menurut penduduk baru sebelum 

pendaftaran seperti yang disenaraikan dalam sijil kediaman yang dikeluarkan oleh Jabatan 

Imigresen Kementerian Dalam Negeri), jumlah pendapatan isi rumah secara purata diagihkan sama 

rata kepada setiap ahli keluarga, sebulan setiap orang tidak melebihi 2.5 kali kos standard taraf 

kehidupan minimum yang dikeluarkan oleh kerajaan Bandar tempatan mengikut kadaran bandar 

pada tahun itu dan melepaskan 1.5 kali dari purata perbelanjaan bulanan setiap orang yang 

dikemukakan oleh kerajaan Taiwan, dan harta benda keluarga (termasuk harta alih dan harta tidak 

alih) tidak melebihi jumlah tertentu yang diumumkan oleh pemerintah tempatan, dan mempunyai 

salah satu situasi seperti berikut: 

1. Kematian atau kehilangan pasangan,setelah dilaporkan kepada polis lebih dari enam bulan dan 

masih tidak dapat dikesan. 

2. Ketiggalan pasangan secara sengaja atau keganasan pasangan yang tidak bertanggungjawab,  

setelah perceraian disahkan oleh penghakiman atau pendaftaran perceraian telah selesai. 

3. Tidak dapat menanggung perbelanjaan perubatan atau kos penghakiman kerana keganasan rumah 

tangga, serangan seksual atau jenayah lain. 
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4. Ibu bapa tunggal yang tidak mampu bekerja, atau walaupun berkeupayaan untuk bekerja, tetapi 

tidak dapat mencari pekerjaan kerana kecederaan atau penyakit serius atau untuk menjaga 

anak-anak yang lahir di Taiwan di bawah usia enam tahun. 

5. Pasangan dihukum penjara lebih dari satu tahun atau hukuman sekatan pergerakan yang 

dijatuhkan atas kebebasan peribadi lebih dari satu tahun dan sedang dilaksanakan. 

6. Mengalami kesukaran hidup dan ekonomi disebabkan oleh perubahan besar dalam kehidupan 

dalam waktu tiga bulan, dan perubahan besar itu bukan disebabkan oleh tanggungjawab peribadi, 

hutang, pengangguran sukarela dan sebab-sebab lain. 

 

 

補助項目及基準 

1. 緊急生活扶助費：每人每次最高核發當年度本市最低生活費三個月。應於事

實發生後六個月內提出申請，逾期不予補助，並不得與其

他性質相同補助或安置照顧費用重複領取，且同一個案同

一事由以補助一次為限。 

2. 子女生活津貼費：十五歲以下在臺婚生子女每人每月補助當年度最低基本工

資十分之一。本津貼不得與其他性質相同補助或安置照顧

費用重複領取。 

3. 托育津貼費：未滿六歲之在臺婚生子女，每人每月最高補助新台幣一千五百

元(按季撥款)。本津貼不得與五歲幼兒免學費教育計畫向下延

伸方案、高雄市幼兒教育及照顧補助、兒童托育津貼、公共及

準公共化托育補助、中低收入戶幼兒園補助、原住民幼兒園

補助、育兒津貼及其他相同性質之補助重複領取。 

4. 傷病醫療補助：自行負擔醫療費用超過新台幣三萬元部分，最高補助百分之

七十，每人每年最高補助新台幣十二萬元。扣除私人保險。

但應扣除已由全民健康保險與其他保險負擔之費用及已領取

以外之其他保險給付。已領取政府機關或民間機構相同性質

之醫療補助及保險給付者，不得重複申請本補助。 

5. 返鄉往返機票費：經本府社工員評估確有需要而無力負擔費用之個案，得視

需要專案簽准後予以補助往返機票費用，亞洲地區每人最

高補助新臺幣二萬元，非亞洲地區每人最高補助新臺幣三

萬元，每人每年最高以補助一次為限，並應依規定檢附票

根或購票證明辦理核銷。 
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Item subsidi dan tanda aras 

1. Bayaran sokongan sara hidup kecemasan: Elaun sara hidup maksimum bagi setiap orang pada 

tahun semasa adalah tiga bulan untuk setiap orang. Permohonan harus diajukan dalam 

waktu enam bulan setelah kejadian itu terjadi, dan tidak ada subsidi yang akan 

diberikan setelah tarikh akhir, tidak dibenarkan menerima berulang kali dengan subsidi 

lain atau rawatan penempatan semula yang sama, dan alasan yang sama untuk kes yang 

sama hanya terhad kepada satu subsidi sahaja. 

2. Elaun sara hidup anak-anak: kanak-kanak di bawah umur 15 tahun yang dilahirkan di Taiwan 

setiap bulan akan mendapat sepersepuluh dari gaji pokok minimum tahunan. Elaun ini 

tidak boleh diterima berulang kali dengan subsidi lain atau rawatan penempatan semula 

yang sama. 

3. Elaun penjagaan anak: kanak-kanak di bawah usia enam tahun yang dilahirkan di Taiwan, 

setiap orang akan mendapat subsidi maksimum NT $ 1,500 sebulan (setiap suku tahun). 

Elaun ini tidak boleh dilanjutkan dengan rancangan pendidikan percuma untuk 

anak-anak berusia lima tahun, Subsidi Bandar Kaohsiung Pendidikan Awal 

Kanak-kanak dan Penjagaan, Elaun Penjagaan Kanak-kanak, Elaun Penjagaan 

Kanak-kanak Awam dan Swasta berdaftar, Subsidi Tadika untuk Rumah Tangga 

Berpendapatan Rendah dan Sederhana, Subsidi Tadika Orang Asli. , Elaun penjagaan 

anak dan subsidi lain yang sama diterima berulang kali. 

4. Subsidi perubatan untuk kecederaan dan penyakit: perbelanjaan perubatan yang ditanggung 

sendiri melebihi NT $ 30,000, subsidi maksimum adalah 70%, dan subsidi maksimum 

adalah NT $ 120,000 setiap orang setahun. setelah penolakan insurans peribadi. Walau 

bagaimanapun, perbelanjaan yang telah ditanggung oleh Insurans Kesihatan Nasional 

dan tangungan insurans lain dan insurans lain yang telah diterima harus ditolak. Mereka 

yang telah menerima subsidi perubatan dan pembayaran insurans yang sama dari agensi 

kerajaan atau organisasi swasta tidak boleh memohon subsidi ini berulang kali. 

5. Tiket penerbangan pergi dan balik kampung: Kes yang dinilai oleh pekerja sosial tempatan 

dimana tidak dapat menampung kos mungkin diberikan subsidi untuk tambang pergi balik jika 

projek itu diluluskan. Subsidi maksimum untuk setiap orang di Asia ialah NT $ 20,000. Subsidi 

maksimum untuk setiap orang bukan Asia adalah NT $ 30,000. Subsidi maksimum per orang per 

tahun adalah terhad kepada sekali sahaja. Bukti tiket atau sijil pembelian tiket hendaklah 

disertakan mengikut peraturan. 

 

 

申請應備文件及程序 

    新申請案(隨時申辦)或原列冊案(採逐年申請審核制，於每年年底重新申

辦)，皆需檢附下列應備文件，向配偶或子女之戶籍所在地區公所提出申請： 
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1. 申請人居留證件影本。 

2. 其他證明文件(如失蹤證明、離婚判決書、診斷證明書、入獄服刑證明等)。 

3. 郵局儲金簿封面影本。 

4. 申請兒童托育津貼者須另檢附「高雄市各項學前補助查調申請表」，並由園

方與家長於簽章區簽名或蓋章。 

 

Dokumen dan prosedur permohonan 

    Permohonan baru (berlaku pada bila-bila masa) atau daftar semula (semakan mengikut sistem 

aplikasi tahunan, permohonan semula pada akhir setiap tahun), memerlukan lampiran dokumen 

berikut, untuk diserahkan kepada pejabat pendaftaran tempatan bagi pasangan atau anak sewaktu 

memohon: 

1. Salinan permit kediaman pemohon. 

2. Dokumen sokongan lain (seperti sijil hilang, keputusan perceraian, sijil diagnosis, hukuman 

penjara, dan lain-lain). 

3. Salinan buku depan simpanan pejabat pos. 

4. Mereka yang memohon subsidi penjagaan anak juga harus melampirkan "Borang Permohonan 

Bandar Kaohsiung Pelbagai Subsidi Pemeriksaan Prasekolah ", dan pihak sekolah serta ibu bapa 

perlu menandatangani atau membuat cop di dalam borang tersebut. 

 

 

服務單位、洽詢電話 

    戶籍地區公所社會(經)課、里辦公處 

    社會局婦女及保護服務科:3368333轉 3862~3867、3303353 

     

Unit perkhidmatan, hubungan telefon 

    Pejabat Bahagian Biro Sosial (Ekonomi),  

    Seksyen Perkhidmatan Wanita dan Perlindungan, Biro Sosial: 3368333 sambungan 3862 ~ 

3867, 3303353 

 


